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Bil Kebyla
a jeji hifbé
riyany PAVAVATAVATATATATATATAY

unyblH yaraary ryy
(MoHron apAblH y/Irap)



Byla jednou jedna krasna bila klisna a ta méla bilé hribe.
Zila ve stadu spolecné s ostatnimi kobylami a plavym h¥ebcem.

LlyyTbiH Laraard ryy LLOfIMOH LLOOXOp YHara, ganaH
XOEp WKUI CYPar, AapxaH Xyrn aszapratanraa y3aCranaHT
HOFOOH XeHAUNOee NOIILWN3IH 6anyaar 0amxas.

Jednoho léta uhodila sucha a na rozlehlych planich nebyla
z3dna pastva.

"3T3N HAr3H 3yH Y33CraNI3HT HOrOOH XeHAWI, epreH Tar
HyTarT Hb raH ra4ymr 60K eBC HOrOO ypracaHryi.

.Musime odtud odejit,” fekla bild kobyla plavému hrebci

a stado opustilo rodné pastviny.

Tri léta koné chodili a marné hledali zelenou travu, az konec-
né prisli na pastvinu se stavnatou travickou, cistou vodou

a bystte tekouci Fekou. Usadili se tu.

Taraxaap Hb UyyTbIH Laraary ryy AanaH Xoep Wxun
CYPar, fapxaH Xy asparararraa xamT HyTraacaa rapu
rypBaH XWSMnH rasap eBCHUN LUMMWUAT XOOH arcCblH
asiHA rap4aa. Tank ABcaap T34 6BC HOMOO TArLUMPC3H
Y33CTanaHT HyTarT MpuraaB. Ta4 TOHA HyTarnax yCHbl
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cavHaap ymaaark, ©BCHUIN CaHbIr MAMK, XYXKPbIH
CaliHbIr AOMNOOH XeeuenaeH Tornogor 6annaa.

Jednou dovadéli na brehu Feky a rozdupali sedm husich vajec.
.Béda,” zalpéla bila kobyla. ,,Musime honem odtud. PFisli
jsme na cizi pastvisté a rozslapali vejce. Husy se nam ted’
pomsti. Na Usvitu sem prileti jejich vojsko a znici nas. Pojdme
se vratit.” Koné vSak neposlechli a zlstali.

[[3Tan T3pXYY ronblH XeBE6H A33p ranyyHbl 40MO0H
eHaer 6aiCHbIr CYPruixaH M3OAMryn xara rmirax
OPXWX33. Tap gapym LyYyTbIH Laraard ryy ganaH
XOEp WXKWUIT CYPar, AapxaH Xy aszapraHgaa UMM HaraH
caHyynra er4aa. “OgooxoH aHA33C ABLUraas. bug
XYHUIA HYTarT gypaapaa upX LOMO0O0H LaraaH eHarumr
Hb FMLUUINAH XeHeenee. TUIMMI3C 3HI HYTIMXaH
OuaoHUIr ogoo gancHaa rax y3ax 6onHo. TyH yaaxrym
©rneeHnn MaHgax HapHaap LWyBYYH CYpar npasaj
OVMAOHWIT OOBTMNOH XeHeeXx 6onHO” raB. ['3aBY MXKKN Ccypar
Hb LYYTbIH Laraard ryyHUn yraHg oponryn 6suxaH
LWYBYyAbIr BacamknaH 4OO0rocoop 3yraa LaHranas
YPrarmKNyysmKaa.



Nazitti rano priletélo husi vojsko a uklovalo vSechny koné.
Zachranila se pouze bila kobyla se svym hribétem. Kdyz husy
utocily, snazila se ochranit hribé svym télem.

[[9Tan mapraall erfieeHuin ypraxbliH yriaaH HapHaap
YHIX33p LLYBYYH CYPar UpX LYYTbIH Laraary ryyHum
JarnaH X0&p vxXun, gapxaH Xysn asaprbir Hb TOHLLMX
anaapg gyycraxaa. [aHy LyyTbiH uaraard ryy i LofIMOH
LLOOXOp yHaratanraa amb rapaH 3yrmkaa. [[aB4 XOpcox
OyxMmacaH LyBYYH CYpPar 39X XYY XOEPbIr XeHeeX raag
OYCrnaH OOBTOX00 30rCCOHIYN. IHracaap TagHuin
Banngax cym Hb Leepy 3eBX6H Har Tanaac Hb XxapBaH
AOBTNOx 6onoB. Xona Tanaac Hb 4OBTNOXOA, LlyYTbiH
Laraard ryy yHaraa ypg Tangaa aB4 xamraanas.

©MHe Tanaac Hb JOBTNOXOA yHaraa xoua tangaa

aBy xamraamkaa. byxumaax yyprnacaH LyByyH cypar
AaXWH ra3pblH ras3pbiH 40OA Tanaap AOBT/IOH XxapBaxag,
ryy yHaraa ra3pblH 0334 Tang rapraH xamraarnas.
YaHx 033pa3ac Hb AaripaH JOBTNOX04 yHaraa [o0opoo
opyynaH xamraamkaa. VIHracaap wyByyH Cypar u
3anxax sagpaag, CyM 33BCAr Hb Y aNargax gyycaag,
LYYTbIH Llaraary ryyr yHaratam Hb XaMT OpXv1oa
OyLKa3.



A ted pljdeme na rodné pastviny, synku,” fekla hiibéti.

Za mésic usli cestu, ktera obvykle trva rok, a za den cestu,
ktera obvykle trva mésic. ,,Mamo, slysis, mamo!" Proc mas tak
drsnou kGzi?" zeptalo se ji jednou hfibé. ,To asi jak se mi na
ni nalepilo bodlaci, synku.”,,Mamo, slysiS, mamo! A proc mas
tak cervenou kuzi?" zeptalo se opéf hiibé. ,To se na mne na-
lepila Cervena hlina, synku, jak jsme prochazeli prismykem.”
.Mamo, mamo! A proc se ti tresou nohy?" ,Unavou. Mnoho
cest jsem prosla a mnoho rek preplavala.” Konecné matka
dovedla syna az na rodné pastvisté a brzy nato zdechla.

LlonmoH Lioooxop yHaraa 9CaH MaHA aBY YracaH
LYYTbIH Liaraary ryy rypBaH XuUnuinmnH LaaHa Gavraa
HYTIUAH 3yr ByLaxaap capblH ra3pbir eapeep e4puinH
raspbIr capaap TOBYMOH siBaB. ['9Tan HAraH egep
LIOSfIMOH LIOOXOP YHara 33)33ca3:

- D939, 39X39 TaHbl OMeap Har capamX CIPUNCIH IHI
NX 3YNIT YNHB 0y B3? M acyyx roHa. LlyyTbiH uaraary
ryy Xxapuyg Hb:

- XapraHa byTTan gaBaar gaBaxap, LUMB33 y3YYpTal
©BC N Haangaa 6u3 A9a ra.. ['9Tan yHara gaxuwag n:

- D399, 39k33. TaHbl 6mMeac oprunx ypcaag barraa
yrnaaH yraaH oM 1oy B3? rax acyyB. Xapuya Hb LyyTbIH
uaraard ryy:



- 30CTbIH yNaaH JaBaaraap AaBaxaf 30COHA
OyparacaH ynaaH wasap Haangaa 6ms 93 raxaa. Xacar
aBx 6anraa yHara gaxvag n:

- D339, 3933 TOBOP TOBOP ABAANTAN TArLLX3H
LaraaH xern YniHb IyHA conbux ryrBaapg 6aviraa tom 63
roB.

- XYY MVHb, ra3pblH X0 YCHbI ypTaa siapaag Tap oums
093 roB. VINHXyy siBCaap To4 HYTIUAH 3axaj Upxaa.
OH3 yeap LyyTblH Laraary ryy LyBYyH CYpPrumnH
AOBTOMTOOHOOC OFICOH LLapxaa Aaaxryn yaanryn Hac
Her4ynx Hb raArad ONNroo4 CyynyYuH yaaa yHaraHgaa
3axMac yraa xanxaa:

Pred smrti nakazala hribéti: ,Synku, neuléhej ke spanku na
severni strané. Fici tam vanice a prichazeji odtud vlci. Uléhej
na jizni strang, kde je klid. Jurtam se zdaleka vyhybej, sic se
na tebe vrhnou déti a psi, drive nez se nadéjes! Neuléhej na
misté, kde predtim stavala jurta, mohl by ses pichnout jehlou.
Ve stadu chodivej vzdy po kraji, ale k napajedlu béhej prvni.
Nemotej se vzadu za stadem, sic té hospodar zbije. Nechodivej
uprostred stada, nebo té ostafni koné uslapou k smrti. A za
tFi roky se prijd’ poklonit mému prachu, synku!"



- 3a xyy MuHb. Ap raspaap 6utrui sssaapan Lyypra
NXTAM y4Ypaac YoHo apraag Gavaar om wyy. ©Bep
rasap yHTax gBaapan. Hemeptan gynaaxaH 6angar
oM. AnNbIH YY433p GuTrnin rapaapan. Xyyxag HOXom
99p3aa AByyngarryn oM. Tunmaac apaap Hb TOMpY
rapaapan. HyycaH annbiH OyypuH 033p OUTrum
XOHOIMOOPOW, 3yYy TABHI LLOPIO0OA L00 XaTraumk
M3OH3. VKN cyparTanras aeBaxaaa 3aaBar 3axag
Hb MO33WNIMK banraapan. XapuH yc yyx LaHraaraa
Tannax 6on xaMrmnnH TypyyHa opx 6ariraapan.
AJyyHbl Cyyng opBOS 939H Hb 3000 LLOXMOA X3Lyy
Gangar oM. XapuH gyHA OpBOJS Aavpy OLUNITIexX anymx
raag amapry. Xyy MUHb 33XKUNHX33 OynLmMH 433p
rypBaH »un 6onooa npaspan. VIHrax saxuag uyyTbiH
Laraard ryy Hac HerLexasa.

Hribé vSak nedbalo matcinych rad. Uléhalo na severni strané
a div nezmrzlo ve vichfici, jindy ho zas div nezadavili vlci. Hiibé
si poplakalo a béZelo dal a najednou si vzpomnélo na matku.
Jak dobre mi matka radila, Feklo si a zacalo uléhat na jizni
strané, kde byl klid.



LlonmoH Liooxop yHara raHuaap yngasag 99KUMHXa9
3aXMCHbII MapTYMXK33. Ap rasap yHTaxag Hb canxu
Lyypra gaapyyrmk YoHO 6apbX naynx rasg amaprym
Gannaa. LLornMoH yooxop yHara “9aKunH MYHb
3axMcaH yr oyTan yHaH 61nas” xamaaH 6anH 6anH
ynricaap eBep rasap amrarnaH TanBaH YHTaX amapgar
oornos.

Zapomnélo vSak na jinou matcinu radu a mnohokrat slo tésné
kolem jurty. Sbéhli se na ného psi a déti ho bily klacky. HFibé
trpce narikalo a myslelo si:,, Jak dobfe mi matka radila!”

A zacalo se jurtam zdaleka vyhybat.

[apaa Hb LlonMoH Looxop yHara aunrnblH yya3ap rapy
ABaag Xyyx4ag HOOMyysmK, HOXOWA XeergeH 3y43apyas.
YYHO3C XOWLL T3P anfbiH ap Tanaap CIMX3H Tonpy
rapaar 6onos.

Matka mu radila, aby béhalo k napajedlu pred stadem, Ze
bude pit Cistou vodu, ale hribé chodilo za stadem. Pohanéc je
bil a jesté ke vSéemu muselo pit kalnou vodu. | zacalo chodit
uprostied stada, koné je vsak div neuslapali. Teprve pak
chodilo po kraji a pohanéc je nebil, koné nekopali, fravu mélo
cerstvou - a hned mu bylo veseleji na svété.
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Jak moudre mi matka radila, fikalo si opét v duchu.

MXun cyprmmHxaa eMHe rapaag yc yysan XaMrmmnH
TYHranar capyyH ycbir yyx axaa. OnoH agyyHsl cyynag
OpX siBaaf Har yaaa 933HA4 Hb 304YYIK HYAYYNSH
30MTON 11 63PTIK rAMTCIHIYN. TAraxaap Hb yHara HyyH
HYYH ynricaap CypruviH rosig opooA sisTan Tan tanaac
Hb BLUUINeX TUIPY anymx ragg amap 3asia y3yyJICoHIryn
raH3. NHraga yHara 39XKuMmnHxaa YIMnr 9praxk Har caHaaz
WKMUM CYPrMMHX33 3axa Hb rapd y3Bar 339H XYHA Hb
304yynanryn xmnn cypartaa ewwunrnyynanryi eBCHUN
LUMHWUAT NO9X ad TaaBaapaa siBax 60smkaa. D9XKUNH
MUWHb X3MIC3H YT oyTan YHIH Baik B3 rax 6ogcooop
yHara TOnronroopoo TOrnoX TOOCHOOC0o Bycaracaap
rypBaH XXUUNH HYYp Y39B.

Zastesklo se mu po ni a jesté nez uplynula stanovena Lhita,
rozbéhlo se k mistu, kde zdechla.

LlonMOoH LLooXxop yHara aunT 3XUNHX33 OYIWnH 033
O4MX uar 60ncHbIr M3A334 ras3pbiH XOMbIr TOMLUJH
3YTracasp 30PUH NPXKI3.



Nalezlo tu jeji pozistatky. Odeslo a presné za tti roky prislo
opét. Ted' uz tu rostla husta stavnata trava. HFibé ji spaslo,
pokyvalo hlavou a Slo dal.

Cestou potkalo mladence Erchije Mergenchu.

.Chces byt mym koném?" zeptal se ho mladenec. ,Chci,” pravilo
hribé., ,ale musis si mé chytit.” Mladenec hribé chytil, nasadil
mu stribrnou uzdu a osedlal je stFibrnym sedlem. ,Tak,” pro-
hlasil kGn, ,ted srovnam svymi kopyty horu a hlinu rozmetam
po stepi. Jestli se na mné udrzis, jsi opravdovy muz. Jestli ne,
pak nejsi mdj pan.”

['aTan yHacaH rasap Hb 6an 6ypam ypracaH 6arnaa.
TYYHUAM Hb NA334 HapraH TOHroYMK GanTan HaraH
M3PraH XeBryyH Taapangkaa. Tap Xyy yHaraHaac:

- Yy MUHMIA XyNar MeH yy?” XaMa3H acyyB. Xapuya Hb
yHara:

- Y MUHWIA 333H MEH YY? XaM33H acyyxaa. Xyy:

- By unHmin 339H MeH Bunaa raxag yHara:

- Tarean un Hamanr 6apbx aB. Taraag 6u yynbir Tan
6onTon, Taneir Tam 6onTton Gycras ra..

KGn srovnal horu se zemi, hlinu rozmetal po stepi - ale Erhij
Mergenchu se presto udrzel v sedle. Tak nasel pan svého
koné a kiin svého pana.



OPaMIn M3PraH Xyy X33pUIH canxmHaac eep 3yun
HYPYYH 033p33 raprax y33aryi LlonmoH Looxop yHarbir
BGapbx aBaag MeHreH TOHOroOp YNMIITIIB.

Taraag yynbir Tan 6onTton Tanbir Tam 6onrton dycracaH
yHarbIr HOMXOTIOX aBaB.

NHrax 333H Hb MOPUO TaHbX MOPb Hb 33H33 TaHbCHaap
yHara arx alynrym amap carvixaH ambgpax 60rmkas.
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